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Koble stremledningen til skriveren og en
jordet stikkontakt, og sla pa skriveren.
Kontroller at strgmkilden har riktig spenning
i henhold til spenningsnivaet til skriveren.
Spenningsnivaet vises pa skriveretiketten.
Skriveren bruker enten 100-127 volt eller
220-240 volt 0og 50/60 Hz.

FORSIKTIG: Bruk bare stremledningen som
falger med skriveren, slik at du ikke skader
skriveren.

Potacz uziemione gniazdko AC z drukarka

za pomocg przewodu zasilajgcego i wiacz
drukarke. Upewnij sie, ze Zrodto zasilania
spetnia wymagania specyfikacji drukarki.
Specyfikacje dotyczace napiecia znajduja sie na
etykiecie drukarki. Drukarka wymaga napiecia
100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V
(prad zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
PRZESTROGA: Aby unikna¢ uszkodzenia
drukarki, nalezy stosowac przewdd zasilajgcy
dotgczony do drukarki.

Conecte o cabo de alimentacdo entre
aimpressora e uma tomada CA aterrada

e ligue aimpressora. Verifique se a fonte de
alimentacdo é adequada para a classificacdo
de tensdo da impressora. A classificacdo

de tensdo esta na etiqueta da impressora.
Aimpressora utiliza 100-127 Vca ou
220-240 Vca e 50/60 Hz.

CUIDADO: Para evitar danos a impressora,
utilize somente o cabo de alimentacdo
fornecido com a impressora.

AVISO: Para impedir danos ao produto, em
areas onde 110V e 220 V estiverem em uso,
verifigue a tensdo da tomada.

Conectati cablul de alimentare intre
imprimanta si o priza de c.a. cu impamantare
si porniti imprimanta. Asigurati-va ca

sursa de alimentare corespunde tensiunii
nominale a imprimantei. Tensiunea nominala
este mentionata pe eticheta imprimantei.
Imprimanta utilizeaza fie 100-127 V c.a,,

fie 220-240V c.a. si 50/60 Hz.

ATENTIE: Pentru a preveni deteriorarea
imprimantei, utilizati numai cablul de
alimentare furnizat impreuna cu aceasta.

MoaknounTe Kabenb NUTaHUA K NPUHTEPY,

BCTaBbTe BUMKY B PO3ETKY 3MIEKTPOCETH,
3aTeM BKIIOUMUTE NpUHTEP. YoeanTecs

B TOM, YTO NapaMeTpbl BaLLie/ 3neKTpoceTn
COOTBETCTBYHOT CrieumduKaumam NpuHTepa.
Ha Tabnunyke NpuHTEpa yKasaHbl faHHble

0 HanpsxeHuu. MpuHTEP paboTaeT Npw
HanpskeHun 100-127 B unn 220-240 B
nepeMeHHoro Toka Yactotorn 50/60 I,
OCTOPOXXHO! ns npenotepalLeHmns
NoBPEXAEHNSA NPUHTEPA MCMOMNb3YHTE TOMBKO
Kabesb, KOTOPbIV MOCTaBNALTCA BMECTe C
YCTPOWCTBOM.

Povezite Stampac sa uzemljenom uti¢nicom
naizmenicne struje pomocu kabla za
napajanje, a zatim ukljucite stampac. Uverite
se da je izvor napajanja odgovarajudi za napon
Stampaca. Napon je naveden na nalepnici na
Stampacu. Stampat koristi 100-127 V AC ili
220-240V ACi50/60 Hz.

OPREZ: Da ne bi doslo do ostecenja Stampaca,
koristite samo kabl za napajanje koji ste dobili
uz Stampac.

Zapojte napdjaci kabel do tlaciarne a do
uzemnenej elektrickej zasuvky a potom
tlaciaren zapnite. Uistite sa, Ze zdroj napajania
zodpoveda menovitému napatiu tlaciarne.
Menovité napdtie je uvedené na stitku tlaciarne.
Tlaciaren pouziva napatie 100—127 V
(striedavy prud) alebo 220 — 240 V (striedavy
prud) a frekvenciu 50/60 Hz.

UPOZORNENIE: Pouzivajte len napajaci kabel
dodany s tlatiarnou, aby nedoslo k jej
poskodeniu.

Prikljucite napajalni kabel na tiskalnik in
ozemljeno vti¢nico za izmenicni tok ter
vklopite tiskalnik. Preverite, ali vir napajanja
ustreza nazivni napetosti tiskalnika. Nazivna
napetost je navedena na nalepki tiskalnika.
Tiskalnik uporablja 100127 ali 220-240 V
izmeni¢nega toka in 50/60 Hz.

OPOZORILO: uporabljajte samo prilozeni
napajalni kabel, da preprecite poskodbe
tiskalnika.

Anslut stromkabeln mellan skrivaren och ett
jordat véaxelstrémseluttag och sla sedan pa
skrivaren. Kontrollera att stromkallan passar
skrivarens spanningsspecifikation. Du hittar
spanningsinformationen pa skrivaretiketten.
Skrivaren anvander antingen 100-127 V
vaxelstrém eller 220-240 V vaxelstrém
samt 50/60 Hz.

VARNING: Undvik skada pa skrivaren genom
att endast anvanda strémkabeln som
medféljde skrivaren.

Gli¢ kablosunu yazici ve toprakli AC

elektrik prizi arasina takin ve yaziciyi acin.
GUc kaynadinin yazici voltaj dederi icin uygun
oldugundan emin olun. Voltaj degeri yazici
etiketi Uzerinde belirtilmektedir. Yazici
100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz
ile calisir.

DIKKAT: Yazicinin hasar gérmesini 6nlemek icin
yalnizca yaziciyla birlikte verilen gii¢ kablosunu
kullanin.

3a 10NoMOroH Kabeno XXMBNEeHHN
nig’e4HaNTe NPUHTEP L0 3a3eM/EeHOT PO3eTKM
3MiHHOrO CTPYMY 1 YBIMKHITb NPUHTEP.
[MepekoHamnTecs, L0 AXXeperno XMBMeHHs
BiNoBiaae pobouit Hanpysi NpuHTepa.
3Ha4YeHHA HaNpyr 3a3HayeHo Ha Haknenui

Ha NpuHTepi. Ins uboro NnpuHTepa NoTpibHa
Hanpyra 100-127 B abo 220—-240 B 3MiHHOro
cTpyMy i3 yacTotoro 50/60 .
MONEPELXEHHA. LLo6 He noukoantu
NpVHTEP, CMiJ BUKOPUCTOBYBATY NWLLIE Kabesb
>KVBIEHHA 3 KOMMNMEKTY NOCTaBKMy.
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Connect the power cord between the printer
and a grounded AC outlet, and turn on the
printer. Make sure that the power source

is adequate for the printer voltage rating.
The voltage rating is on the printer label.

The printer uses either 100-127 Vac or
220-240 Vac and 50/60 Hz.

CAUTION: To prevent damage to the printer,
use only the power cord that is provided with
the printer.

Connectez le cordon d'alimentation entre
l'imprimante et une prise secteur reliée a la
terre, et allumez l'imprimante. Assurez-vous
que la source d'alimentation est adaptée

a la tension nominale de l'imprimante.

Cette tension nominale est indiquée sur
['étiquette de l'imprimante. Limprimante utilise
100-127 V c.a. ou 220-240V c.a. et 50/60 Hz.
ATTENTION : Afin d'éviter dendommager
limprimante, utilisez uniquement le cordon
d'alimentation fourni avec le produit.

SchlieBen Sie das Netzkabel des Druckers
an eine geerdete Steckdose an, und schalten
Sie den Drucker ein. Stellen Sie sicher, dass
die Stromguelle fir die Betriebsspannung des
Druckers geeignet ist. Die Betriebsspannung
ist auf dem Etikett des Druckers angegeben.
Der Drucker arbeitet mit 100-127 V
Wechselspannung oder mit 220-240 V
Wechselspannung und 50/60 Hz.

VORSICHT: Um Schaden am Drucker zu
vermeiden, sollten Sie ausschlieBlich das
Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang
des Druckers enthalten ist.

Collegare il cavo di alimentazione tra la
stampante e la presa CA con messa a terra,
quindi accendere la stampante. Accertarsi
che la fonte di alimentazione sia adeguata

alla tensione della stampante specificata sulla
relativa etichetta. La stampante utilizza
100-127 Vca oppure 220-240 Vca e 50/60 Hz.
ATTENZIONE: Per evitare di danneggiare

la stampante, utilizzare solo il cavo di
alimentazione fornito in dotazione.

Conecte el cable de alimentacién a la

impresoray a una toma de electricidad

de CA; a continuacion, encienda la impresora.
Asegurese de que la fuente de alimentacion
sea adecuada para el voltaje nominal de la
impresora. La informacion sobre el voltaje

se encuentra en la etigueta de la impresora.
Laimpresora utiliza 100-127 V CA
0220-240V CAy 50/60 Hz.

PRECAUCION: Para evitar dafios a la impresora,
utilice solo el cable de alimentacién que se
proporciona con ella.

ADVERTENCIA: Para evitar dafios en el
producto, en areas en las que se utilice

110 Vy 220V, verifigue el voltaje del enchufe.

CBbpXxeTe 3axpaHBaLma kaben mexay
NpUHTEPa M 3a3eMeH NPOMEHIMBOTOKOB
KOHTaKT M Cnief TOBa BK/IKOYETE NpUHTEpa.
YBeperTe ce, Ye M3TOYHMKBT Ha 3aXpaHBaHe

€ NoaxoAALL 3@ HOMUHANHOTO HanpexeHne
Ha nNpvHTepa. HOMMHaNHOTO HanpexeHwe e
Ha eTuKeTa Ha NpuHTepa. [pUHTEPLT 13non3ea
100-127 V~wnmmn 220 - 240 V~ 1 50/60 Hz.
BHMMAHWE: 3a na npenotepaTute

rnospea Ha NPUHTEPa, M3MNon3BanTe camo
3axpaHBaLLIMAa Kaben, 4OCTaBeH C NPoayKTa.

Connecteu el cable d’alimentacié entre la
impressora i una presa de CA connectada a
terra; seguidament, engegueu la impressora.
Assegureu-vos que la font d’energia sigui
adeqguada per a la tensio nominal del
producte, la qual trobareu indicada a l'etiqueta
de laimpressora. La impressora fa servir
100-127 VCA 0 220-240 VCA150/60 Hz.
PRECAUCIO: per evitar fer malbé la
impressora, utilitzeu només el cable
d'alimentacié que s'hiinclou.

Kabelom za napajanje pisac ukljucite

u uzemljenu uti¢nicu za izmjeni¢nu struju

i ukljucite pisac. Provjerite odgovara li izvor
napajanja propisanom naponu za pisac.
Specifikacija za napon nalazi se na naljepnici
pisaca. Pisac se koristi strujom napona

100 - 127 Vaciili 220 - 240 Vac pri 50/60 Hz.
OPREZ: Kako ne biste ostetili pisac,
upotrebljavajte samo kabel za napajanje koji je
isporucen uz pisac.

Pfipojte tiskarnu pomoci napdjeciho

kabelu k uzemnéné zasuvce a zapnéte ji.
Zkontrolujte, zda parametry zdroje napéti
odpovidajf jmenovitému napéti tiskarny.
Jmenovité napéti naleznete na stitku tiskarny.
Tato tiskarna vyuziva napéti 100-127 V stt.
nebo 220-240 V stf. pfi 50/60 Hz.
UPOZORNENI: Pouzivejte pouze napajeci
kabel dodany s tiskarnou, jinak mize dojit

k poskozeni tiskarny.

Sat netledningen i printeren og i en
jordforbundet stikkontakt, og teend for
printeren. Kontrollér, at stramforsyningen
svarer til printerens spaendingsangivelse.
Spaendingsangivelsen findes pa
printeretiketten. Printeren bruger enten
100-127 V eller 220-240V og 50/60 Hz.
ADVARSEL: Hvis du vil forhindre beskadigelse
af printeren, skal du kun bruge den netledning,
der fulgte med printeren.

Sluit het netsnoer aan op de printer, steek
de stekker in een geaard stopcontact en zet
de printer aan. Controleer of de voedingsbron
geschikt is voor het voltage van de printer.

U vindt het voltage op het printeretiket.

De printer werkt op 100-127 V of 220-240V
wisselstroom en 50/60 Hz.

WAARSCHUWING: Gebruik alleen het bij de
printer geleverde netsnoer om schade aan

de printer te voorkomen.

Uhendage printeri toitekaabel maandatud
vahelduvvoolu toiteallikaga ja lilitage
printer sisse. Veenduge, et vooluallikas
oleks printeri pingeklassile sobiv. Pingeklass
on kirjas printeri margisel. Printer t66tab
vahelduvvooluga pingel 100-127 V voi
220-240V ja sagedusel 50/60 Hz.
ETTEVAATUST! Printeri kahjustuste
valtimiseks kasutage ainult printeriga kaasas
olevat toitejuhet.

Liita virtajohto tulostimeen ja maadoitettuun
pistorasiaan ja kdynnista tulostin. Tarkista,
ettd virtaldhteen jannite vastaa laitteelle
sopivaa jannitettd. Sopiva jannite on merkitty
tulostimen tarraan tai tyyppikilpeen.
Tulostimen kayttama jannite on joko

100-127 V tai 220-240 V ja 50/60 Hz.
MUISTUTUS: Ala kayta muuta kuin tulostimen
mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin
tulostin voi vahingoittua.

Yuvdéote o KaAwdlo Tpododoaiog

OTOV EKTUTIWTH KOL O€ PLX YELWPEVN

mpidx EVAAAXOOOUEVOU PEUHIXTOC KOl
EVEPYOTTOLOTE TOV EKTUNWTH. BeRauwOeite
OTL N TTINVYF TPod0d00iC Elval EMAPKNC VLo
TNV OVOUOOTIKA T TEoNG TOU EKTUNWTN.

H OVOUOOTIKA T TEONE ovoypapETOL

OTNV ETIKETA TOU eKTUNMWTH. O EKTUTTWTAC
xpnotorotel téon 100-127 Vac i 220-240 Vac
ko 50/60 Hz.

[POZOXH: Mo vo armotpeWeTe tnv mpdKAnon
BAGBNC oTOV EKTUTTWTH, XPNOLLOTOLETE
QTTOKAELOTIKG TO KXAWDL0 TPoh0d0CIxG Tou
TTOPEXETAL E TOV EKTUTTIWTH.

Csatlakoztassa a tapkabelt a nyomtatohoz
és egy foldelt dugaszoldaljzathoz, majd
kapcsolja be a nyomtatét. Ellendrizze,
hogy az dramforras megfelel-e

a nyomtato feszlltségbesorolasanak.

A fesziiltségbesorolas a nyomtatd
termékcimkéjén taldlhatd. A nyomtato
mikddésehez 100-127 V valtakozo feszlltség
vagy 220-240 V valtakozd fesziltség és
50/60 Hz-es halozati frekvencia szikséges.
FIGYELEM! A nyomtato karosodasanak
elkeriilése érdekében csak a nyomtatéhoz
mellékelt tapkabelt hasznalja.

KyaT cbiMbl KEMeriMeH NpuHTEepAi Xepre
KOCbI/IFaH aliHbiManbl TOK PO3eTKacblHa
Kanfan, icke KocbiHbI3. KyaT Ke3i NpuHTepain
HOMMHaNLbl KepHeyiHe C3MKec KeneTiHiH
TeKCepiHi3. HoMnHanabl kepHey MenLuepi
NPUHTEPAIH >XancblpMacbiHOa KepceTineai.
MpvHTepae 100-127 B Hemece 220-240 B
alHbIMarbl TOK KepHeyi xaHe 50/60 I, Xuinik
nanganaxbinagbl.

ECKEPTY. MpuHTep 3akpiMaanmaybl YLUiH,

Tek OHbIMeH 6ipre 6epinreH KyaT CbIMbIH
nanganaHblHpbI3.

Pievienojiet stravas vadu printerim un
iezemeétai mainstravas kontaktligzdai.

Péc tam ieslédziet printeri. Parliecinieties,

ka stravas padeves avots atbilst printera
nominalajam spriegumam. Nominalais
spriegums noradits printera uzlimé. Printerim
nepieciesama 100-127 V vai 220-240V
mainstrava ar 50/60 Hz frekvenci.

UZMANIBU! Lai nesabojatu printeri, izmantojiet
tikai printera komplekta ieklauto stravas vadu.

Maitinimo laidu prijunkite spausdintuva
prie jzeminto kintamosios srovés lizdo,
tada jjunkite spausdintuva. Jsitikinkite, kad
maitinimo Saltinis atitinka spausdintuvo
nominaligja jtampa. Nominalioji jtampa
nurodyta spausdintuvo etiketéje.
Spausdintuvas naudoja 100-127 V
kintamosios sroves arba 220-240V
kintamosios srovés jtampa (50 / 60 Hz).
|SPEJIMAS. Kad nesugadintuméte
spausdintuvo, naudokite tik su spausdintuvu
pateikta maitinimo laida.




